
Negyedik évfolyam. 2 . s z á m Rim aszom bat, 1895. január 6GOMOR
T Á R S A D A L M I ,  K Ö Z G A Z D A S Á G I  ÉS V E G Y E S  T A R T A L I D  H E T i L A f .

H i r d e t é s e k
О  centiméterenként f  kr.. 
többszöriért li|t kr. 
tendő. Bélvegdij min.i-p 
•gyes beiktatásért 30 kr

á NYILTTÉRBEN

minden 3 hasábos gar* 
mond sor dija 15 kr. 
Hirdetőirodák, előfizetők 
vagy gyakori hirdetők 
tetemes díjkedvezményben

a  е о м о в м д о т и  g a zd a sá g i ig y k s ü l e t  

-WW H I V A T  A L 0  S K Ö Z L Ö N Y  Ж  m - ‘
S  1

kéziratok a s/.crkesztöséghez (Belpiacz, Samarjay-féle )iáz 
I.em) küldendők. — Kéziratok vissza nem adatnak. 

Felelős szerkesztő : Dr. SZELESS ÖDÖN.
Megjelenik hotenkint egyszer,

VASÁRNAP.

A hirdetések, előfizetések, reklamácziók, 
л kiadóhivatalba ''Főtér. Я. szám alá) intézendök. 

Laptulajdonos: DRASKÓCZY LÁSZLÓ.

^apunk számára hirdetéseket el fogad a Reuter ügynökség és a Mdfjy. "uívir. Iroda hirdetési irod á id  Budapest, Granátos-utcza 1 szám.

Szent Háromság!
Gentry,  p o l g á r  és p a r a s z t !  Ez 

az a szent háromság, amely államéletünk 
alapját képezi.

A gyengébbek nem zárkózhatunk el, 
hogy a szent háromság egyes alkat elemei­
ről történeti fejlődés szerint ne emlékez­
zünk meg

A gentry szó idegen földről átplántált 
növény, mely angol földön legjobban ott­
honos Poro zországban junkernek hívják, 
nálunk í8 előtt m a g y a r  n e m e s n e k  
hívták.

De a rendi alkotmány rombadülte 
1848-ban, izzé porrá törte a magyar r.emes 
politikai jelentőségét is. s megmaradt az 
főkép társadalmi fogalomnak, s az állam­
életben a magyar nemesnek nemesi minő­
ségben való szereplését kizárta az a de­
mokratikus -alkotmány, amelyet éppen a ma­
gyar nemesség alkotott meg

De a politikai alkotások sokszor meg­
törik a társadalmi átalakulást és |нЬ»1 po­
litikailag a korszellem befolyása alatt uj 
rendet alkotni, de a társadalmi fejlődés ug­
rást nem ösrner, s ha a politikai rend a 
p Igarság eszméje alá foglalja is az egyé­
neket, a társadalmi fejlődésben az ; ssimi- 
látió csak lassú, fokozatos fejlődés mellett 
következik he az egyes osztályok között.

így volt e:: hazánkban is. hol a nép- 
képviseleti rendszer meghagyva a főrendi 
házban az igazán arisztokratikus rendszert, 
a képviselőházra nézvést a népképviseleti 
elvet juttatta érvényre a melyben a köl­

dök mint honpolgárok szerepelnek, de a 
keret, amelyben ez egyesek é rvényesii!nek. 
a régi társadalmi osztályok folytatását mu­
tatja

Így találjuk annak a társadalomnak a 
íolytatását, amely hajdanta a magyar ne­
mességet képezte

A magyar egészséges demokratikus 
fejlődés nem engedte meg, hogy ez az osz­
tály továbbra is nemesi osztálynak hivas- 
sék, mint ez a feudális Ausztriában van, 
hanem keresett egy szót. amelylyel ezt az 
osztályt, mely tényt g létezett, megne vezze.

Honi fejlődésiében ilyen szót nem talál­
hatott, tehát a külföldön keresett.

Az anglománia, amely a múlt évtized 
óta sok tekintetben lábra kapott, hisz tud­
juk, miszerint Szilágyi Dezső, Apponvi, Be­
öthy Ákos, Tisza Kálmán. Hieronymia par­
lamentben is sokat hivatkoztak Angliára, 
megtalálta a szót a » G e n t r y  b e n«

Л gentry szó Angliában a közép fölei - 
birtokos vagy bérlő gentleman ember! jelenti, 
s mivel hazánkban a számottevő közép- 
földbirtokos osztályt a régi nemesi csalá­
dok képezték, nagyon alkalmasnak jelent­
kezett, hogy az ódiumra alkalmai szolgál­
tató »n e m e s« szó helyett a »ge n I r y« 
szó alkalmaztassák, nehogy arisztokratikus 
irányzattal gyanusitassék, ami a magyar ne­
messég demokratikus irányzatának meg sem 
felelt.

A gentry szó tehát egy olyan megne­
vezés. mely nem arisztokratikus velleitás 
következménye hanem csak a földbirtokos 
középosztály megnevezésére szolgál, mi mel­

lett eklatansabb példa nem lehet, mint hogy 
a polgári osztály, sőt a paraszt osztály nem 
egy tagja lett gentryvé, akik régi viszonyai­
kat elhagyva a földbirtokos középosztály­
ban foglaltak helyet anélkül, hogy szüksé­
gük lenne a gentry szó mellé a nemesi 
czimerre. Épp azért ha a gentry szó képes 
ellenszenvet szítani, ezt csak egyesek hiú 
fertálymágnássága okozta, de ez a szórvá­
nyos nyegleség nem lehet elég erős arra, 
hogy ellenszenvessé tegyen egy osztályt, a 
melynek államalkotó, államfentartó jelentő­
ségét elvitatni nem lehet, a mely hivatva 
v.in a jelenben is mint a jövőben a haza 
földjét nemcsak mint hajdan karddal, de 
munkával is íentartsni, amely hivatva van 
a nemzet intelligentiájának egy erős részét 
adni, amely hivatva van a kormányzatban, 
a törvényhozásban, igazgatásban előkelő 
helyet elfoglalni, amely köteles régi demok­
rata elveit mint jövő nagyságának funda­
mentumait megőrizni, amely hivatva van 
ősei dicsőségének fényárjába burkolózni, 
mert a legnagyobb fény közül is kiri a 
fakó való. hanem a melynek feladata ősei 
d csőségét folytatni : olyan elemnek kell 
lenni, amelynek pusztulása felett nem a gú­
nyos szózat hahotájának, de a fájdalom 
könyeinek kell előtörni.

A gentry szó tehát nem lehet a gúny 
czélja, az ostorozás tárgya, sokkal inkább 
kell védeni e fogalmat, s az ostort fonják 
meg azok, kiket, miként az minden osz­
tásnál van, osztályuk karrikaturái tesznek 
nevetségessé. De helytelen munkát végez 
az. ki nem a hibást, de az egész osztályt

T Í R C M .
A SZÖKTRTÉSF.K K RÓ N IK ÁJÁ BÓ L

A »Gömör« eredeti tárczája )
1. A L А В C Z 0  S В A L

Anasztáz és Anasztázia még soha sem lát­
ták egymást — soha, először a csobolyói álar- 
ezos-bálon. Anasztázia virág, Anasztáz pedig 
pillangó jelmezbe volt öltözve.

Anasztáz pille közeledett a karcsú Anasz­
tázia virághoz Anasztáz két szemet látott fe­
léje mosolyogni.

— Tarka lepke, szép arany pillangó, merre 
vagy szállandó — szólt Anasztázia virág

Anasztáz bókolva feleli : Hozzád siettem 
szép virág

— Oh ! a lepke mind csapodár.
— Oh! a virág mindig más lepkét vár. 

Mi a neved szép virág ?
Az én nevem nefelejts Anasztázia
Az enyém soha Anasztáz.

Meg vagy, gondolta Anasztázia. Meg vagy, 
susogta Anasztáz.

— Kis kezedet szép virág.
— Oh lieber Anasztáz.
— Megcsókollak szép virág ?
— Csak a kezemet ó glückliche Anasztáz.

Dobog a szivem kedves, szép virág
Az enyém egy Etna monsieur Anasztáz.
Tánczolnál-e vélem szép virág.

— De milyen aziveeen, aranyos pillangóm.

Anasztáz pillangó őriiletesea tónezol Anasz­
tázia virággal. A csobolyói álarezos szépek mo­
solyogtak, suttogtak, de Anasztáz pillangó nem 
látott se hallott semmit.

Anasztázt lángsugárral űzte a nyár, árnyé­
kot keresett éjszaka Anasztáz nem emlékszik 
milyen nap volt hétfő-e, kedd-e, ak tr milyen 
volt, annyi bizonyos, hogy péntek. Olyan éjszaka, 
melynek halvány mécse a hold vékony, imbolygó 
sudarával gyönge fátyol lepelt szőtt a föld fölé; 
olyan éjszaka volt ez, melyen lágyán susogott a 
szellő s a rózsás kertben valami méla szerelmi 
dalt csattogott a csalogány a homályos bokor­
ban. A tücskök is igen szépen csiripeltek s ma­
gas synfoniát zengtek végtelen távolból a csobo­
lyói tó vizi tündérei, bele kentrázva az álar- 
ezosbái zenéjébe. Oh, az a da l!

Anasztáz olvadékony hangulatban volt. 
Erezte a szivet, vat?y nem is érezte, csak azt, 
ami benne volt. Áhitatosan rebegte Anasztáz : 
Szép virág, nefelejts, kérdezi soha Anasztáz, hol 
lakói ?

— Kastélyban, lieber glücklich Anasztáz.
— Tehát gazdag vagy, angyali virág.

Nagyon — a lelkem — a szivem, szel­
lemes pillangóm.

— Vedd le az álarezot szép virág, hadd 
nézzek rózsás arezodba.

— Nem leh}t, mein Herz, glücklich Anasz­
táz . . . szeretlek, szeretlek.

A hold lassan hanyattlott lefelé, a tücs 
kök kedvesen csiripeltek, dalolt a csalogány, ki 
hangzott a terembe! a zene. Anasztázia Anasz­

táz vállára hajtotta fejét s Anasztáz szive ket­
tőt dobbant egy helyett, minden más lett előtte, 
szépet, nagyot álmodott, képzelete szalon ko­
csin járt.

Oh! Anasztáziám, gazdag, szép virág, 
mikor láthatlak még ?

A h! langszam mein Anasztáz, oly köny- 
nyen nem lehet, patience — csak titokban.

— Zsarnok hát az apa ? — fogva tart 
szép virág . . . Szökjünk !

— Ah! szökjünk? miért olyan sietve?
— Féltelek.
Anasztáz ábrándokba sülyedt. Ábrándjainak 

fináléja ez volt: Anasztázia gazdag
— Oh ! glücklich Anasztáz — gondold meg.
— Nem gondtlok semmit. Ha szeretsz . . .

jössz ?
— Megyek mein liehe Anasztáz, de nem

most.
— Hát holnap !
— Veled, veled megyek glücklich Anasztáz. 
Anasztáz ur boldogan, szerelmes szívvel

sietett szöktetni.
A hold magasan állott és mindenek, fölött 

ábrándosán nézett le.
Anasztáz besurrant a kertbe.
Minden oly meghatóan ábrándos volt! A 

platán fák között busán sziszegett a szél (nem 
volna bus, ha Anasztáziája volna!) a kis csa­
liban csicsergett egy árva madár, a kaméliák 
kíváncsian dugták fel fejüket a jászminok kö 
zül, a többi virág álmosan nézett Anasztáz orra.

Anasztáz olvadékonyan közeledett a leven­
dula bokrokkal körül ültetett lugas felé . . .



és a büntelent is sérteni akarja, viszont 
nem akarunk megfosztani senkit a jogtól, 
hogy az egyest, ha megérdemli ostorozza. 
De mi okozza azt, hogy minden egyes em­
ber hibájáért az egész osztályt sújtsák?! 
A gyávaság, amely n e m m e r az egyes­
sel farkas-szemet nézni, jobbnak találja te­
hát általánosságban támadni az egészet 
Ez pedig nem helyes, mert van a gentry 
szónak egy helyes, nemes értelme is, s azok, 
kik ennek betöltésén fáradoznak, méltán 
hazafias s komoly elemek, sőt tagjai lehet­
nek a magyar államot alkotó szent három­
ságnak.

A történeti fejlődés belső kötelékkel 
fűzi a földbirtokos osztályhoz a p o l g á r i  
o s z t á l y t

Sok száz év előtt Zsigmond királyunk 
belátta már, hogy a p o l g á r i  társadalom 
milyen fontos, államalkotó,állarr fentartóelem, 
amely nélkül Magyarország a fejlődés pro- 
cessusában elpusztul ! Ez vezette reá, hogy 
a polgári rendet a nemességgel e g y e n l ő  
r a n g ú v á  tegye, midőn a városiakat or­
szágrendekké tette.

A magyar Géniusz ezt az alkotmányos 
alapelvet melegen karolta fel, és jogforrá­
saink fényes bizonyítékot képeznek arra, 
hogy a törvényhozásban, az igazgatásban 
túlsúlyban levő nemesi rendek mily nagyra 
becsülték a polgári elemetf A városok elő­
jogai megálták a versenyt a legnagyobb fő 
ur előjogaival is És a magyar nemesség 
a városi polgárságban soha nem csalatko­
zott, mert legküzdelmesebb napjainkban is 
a városok voltak a cultura, a közművelő­
dés, tudomány, ipar- és kereskedelem, jog 
és a szabadság otthonai. Vájjon hová let­
tünk volna, ha e kincsek a városok erős 
falai, sokszor az elnyomatás alatt földalatti 
búvóhelyein menedéket nem találtak volna?!

A magyar nemes osztály igazi test­
vérként is Ölelte mindig keblére a polgári 
elemet!

És az utódok nem lehetnek hűtlenek 
őseikhez, ma midőn a forradalom nagy esz­
méi d szabadság, testvériség és egyenlőség 
dicsőMjes körutat tettek Európában és el­
foglalták a trón lépcsőit, ma, midőn a vá­
rosok és azok polgárai a nemzeti missió- 
ban railliószor nagyobb szerepre vannak 
hivatva, mint voltak a múltban,

Azért a földbirtokos osztály melleit a 
polgár elem s az általa képviselt erkölcsi 
és anyagi erő képezi a nemzeti szent há­
romság m á s o d i k  a l k a t e l e m é t ,

igaz, hogy ennek is vannak karika­
túrái, mint a haladástól s a más osztályok-

— Megállj — tolvaj !
— £n Anasztáz vagyok ás nem tolvaj 1
— Megkötlek, ha Anasztáz vagy is. Az ur 

parancsa ее.
— Hátha súgok valamit : Anasztázia . .
— A vén gubernantné, no azt ellophatja.
— Vén ? ! — gubernantné ? . . .
— Az biz’ a, de elég karcsú
A hold még ábrándosabban nézett, a szél 

különös marsot fújt. Anasztáz csak mikor már 
messze volt a levendulán kerttől mert felsóhaj- 
tani könnyebülten : igazán glücklich Anasztáz !

Ruík László.

V A N  E S Z E .

Kis Mariska az ernyőjét 
Mindig otthon folojté,
S azért édes anyja minap 
Ilyoe szavakkal feddé :

Édes leáynom tudod-e hogy 
Nőm szép dolog tetőiéit 
Mikor a legjobban eeik,
Honn felejted ai ernyődet.«

»Oh, anyácskáin, — siói Mariska _
Ne higyje, hogy hibázok ;
Ha nincs ernyőm ; felajánlják 
Azt nekem a — diákok.«

REIM LAJOS.

I kai való érintkezéstől elz írkozó és egyedül 
I az a lyagi garasos hasznot ösmerő nyárs 

polgár és a kosmopolita nagy tőkepénzes, 
ki az aranyborjúnak emelt trónusról mo­
solyogva nézi le mindazt, ami nem vagyon, 
mosolyogva szemléli a proletárok éhező 
hadát.

De ezen egyes alakok sem szolgálhat­
nak elég indokul, hogy a polgárságot, mint 
osztályt meg ne becsüljük

Á h a r m a d i k  e l e m:  a parasztság! j 
A műveltségben ugyan a legalantabb áll, 
de egy földmivelő államban a legerősebb 
államfentartó elem Nemzeti erő ez, mint a 
közép és nagybirtok munkása, nemzeti erő, 
mint saját kisbirtokának ura, nemzeti erő, 
mint hatalmas fajfentartó elem A magyar 
faj fennmaradásának legbiztosabb alapját 
képezi a magyar parasztság. Renne van 
nemzeti karakter, erő, életrevalóság. Képes 
egyúttal a felsőbb osztályokat újabb mun­
kákkal ellátni, új erőket kölcsönözni az 
ipar, kereskedelem, a szellemi munka terén, 
mert kiválás processusára a parasztság na­
gyon alkalmas, különösen ott, hol vagyon­
nal rendelkezik.

Méltán sorozzuk tehát a nemzeti szent­
háromság közé a parasztságot is

És hogyha e bárom osztálynak oly 
nagy jelentősége van, nem Ösmerbetünk 
olyan törekvést el, mely bármelyiknek meg­
rövidítésére irányul, és minden irányzatnak 
akár sociális, akár a politikai, közgazdasági, 
rulturális téren olyannak kell lenni, amelv 
ezen osztályok fejlődését biztosítja.

Felvetettük ezt az eszmét, mert sok 
szór volt alkalmunk tapasztalni, bogv a köz­
életben vagy társaséletben szemb ‘állítani 
igyekeztek az egyes osztályokat.

Pedig, ha küzdöttünk török, tatár, né­
met, orosz, osztrák, s hány mindenféle el­
lenséggel, s ez< к nem tudtak elpusztítani 
bennünket, el fognak pusztítani a] felekezeti 
összeütközések után az osztályharczok leg­
biztosabban.

És most, midőn a nemzet nagyságá­
ért fáradozó nagy férfiakat eltávolítják a 
legfelsőbb intézés polczáról, kétszeresen kell 
hogy e válságban ne habozzunk, de össze 
tartsunk, mert összetartás lehet csak az a 
szikla, amelyen mind°n nemzetellenes tö­
rekvés megtörik, s л m mzeffentartó nem­
zeti s z e n t  h á r o m s á g  d i a d a l ­
m a s k o d i k .

Hogyan boldogulunk ?
Tele panaszszal a gazda szája. Rósz ter­

més, olcsó árak, nagy az adó, terméketlen az 
idő stb. megjegyzések fő tárgyait képezik a fa­
lusi gazdák esteli időtöltésének. És valóban merő 
igazságok ezek, melyeket a keserű, mindennapi 
tapasztalás ad a gazda ember szájába. Való tény, 
hogy nyomasztók a megélhetés gondjai s a mai 
olcsó árviszonyok között kétszeresen sújtó a 
csapás, mert a napi sxükséglet nem telvén ki az 
évi termés fölöslegéből, kénytelen a gazda forgó 
tőkécskéjét, - marháját — úgy, a hogy elvesz­
tegetni, s ha még ez sem elég, úgy gazdasági 
tőkéjét, megélhetésének alapját, földbirtokát adós­
sággal megterhelni. S ha ez igy tart pár éven 
keresztül, készen van a bukás, az elzüllés, jön 
a végrehajtó, s megütik к dobot aa ősi örök fe­
lett, idegen kéz veszi át az annyi verejtékkel 
öntözött barázdát; a család szétzüllik, ki erre, 
ki arra, birtokosból lesz földönfutó, gazdából — 
szolga.

Előre látjuk a veszedelmet, látják gazdáink 
is, ezért a panasz ajkukon. Azt már látják, hogy 
veremben vannak, tudják, érzik, hogy élőbb-ké­
sőbb összeomlik fejők felett, hánytorgatják, hogy 
miként is jutottak belé; de a kimenekülésre 
vajmi kevesen gondolnak. Íme földmivelő bará­
tom, ez az igazi földmivelési kérdés.

A vizbehaló még a szalmaszálhoz is kap­
kod, csakhogy életét megmenthesse és bizony 
kézzel lábbal azon törekszik, hogy partra ver­
gődjön a maga erejéből, mert bizony csak kevés 
esetben van más valaki segítségére az isteni 

1 hatalmon kívül.
»Segíts magadon és az Isten is megsegít» !

Dehat hogyan, miképon ? Saját erőnkből atyám­
fiái! Egyesült erővel, vállat vállhoz vetve állja- 

I nak össze a falvak legjobbjai, kikben van mele­

gen érző és önzetlen szív a nép láváért nem á l 
dozni, csak tenni, munkálkodni. Nem azokhoz 
szólok, kik csak a telhetetlen zsákot szeretik 
tartani, mig van mit belé szedni, s ha nincs • 
nem telik »eg , hát odább állanak, mint a sü- 
lyedő hajóról a patkányok. Szólok azokhoz, kik 
maguk is érzik az idők mostoha járását, azok­
hoz, kik a népnek, a közjónak mindig ingyen 
munkásai tudtak és akartak lenni, megeléged­
vén a megnyugtató önérzettel, mely a jól vég­
zett munka után kebleket eltöltó. Kik meg is 
tudják érteni, keresztül is tudják vinni azokat, 
melyeket elmondandó vagyok.

Tömörülésben áll az erő. A közös akarat 
a jóra, hegyeket mozdít el helyéből, országokat 
elborító árvizeket szőrit gátak közé es tart fé­
ken. Csak összetartás és munkálkodás, akkor 
— mint a nagy költő Vörösmarty m ondja: 
»Nincs veszve bármi sors alatt, Ki el nem csüg­
gedett ?«

Két drága kincse, vagyona van a földmi­
velő embernek, egyik földbirtoka s házi tűzhe­
lye, a másik becsülete, amit úgy is hívnak, hogy 
h i t e l e .  Csodálatos, hogy ha elvész az egyik, a 
másik is könuyen utanna megy. Most ez idő sze­
rint meg van támadva a birtok, az erszény, a 
vagyon. Hogy helyre álljon a gazdaságban az 
egyensúly, hál a gazda a lába alatt levő fát 
forgácsolj:), g\engiti, mig le nem törik alatta. 
Holott ha feltudná használni hitelét, hát köny- 
nyen átgázolhatná az igazán válságos, kétségbe 
ejtő időket.

Próbálta ugyan már hitelét igénybe venni, 
de az oly drága áron volt értékesítve, hogy több 
a kár benne, mint a haszon. Nem adott annyi 
jövedelmet a kölcsönvett pen mint annak drága 
kamata, mely a mostani 7 ‘ 2°/0 mellett is föl­
megy 10%-tólira, utazás, váltó, vagy betáblázás, 
stb. Isten tudja hányféle viszontsiivesség a jót- 

* állók, forgatók iránt.
Hitelünkkel álljunk szövetségbe egymással, 

azt úgyis hívják, hogy »Hitelszövetkezet*.
Szerte e hazában mindenfelé tömörülnek a 

falusi gazdák szövetkezetekké, s igy amit egyes 
el nem érhet, azt közös vállvetett erővel köny- 
nyen megkapják mindannyian. Ez előtt össze­
álltak azok, kiknek sok heverő pénzök volt, össze­
rakták, igy állott elő a takarékpénztári intéz­
mény, mely ma is fennáll, virágzik is, hízik a 
drága kamatokból. Ma álljanak össze я kis gaz­
dák, kiknek vagyonuk a hitel és a munka.

Minden község — ha még oly kicsiny is — 
alkossa meg mielőbb a gazdák »Hitelszövetke­
zel «-ét. Azért mondom hogy mielőbb t. i. inig 
nem késői!

Pest vármegye 91 községében ma aincs a 
földmivelő népnek teher a birtokán, tehát ugyan­
ennyi község van megmentve az uzsora kamat 
pusztításától. Borsod, Un?, Zemplén, Abauj, Be- 
reg megyékben rohamosan szervezkednek. Er­
délyben még nagyobb erélylyel látnak az ala­
kuláshoz az egyes községek. Itt a mi megyénk­
ben?! Ugyan ki törődnék a köznép jólétével? 1 
Volt idő, hogy itt is meg lett pendítve az esz­
me, de a megalakulás stádiumáig nem tudott 
vergődni a bizottsági tárgyalások tömkelegében

Segíts magadon! Önerőddel legtöbbre fogsz 
haladni!

Összeáll 15—20, vagy mondjuk 100 föld - 
birtokos gazda szövetkezetté s mondják, hogy 
p. o. 100-an álltak össze, egy-egy üzletrésznek 
az értéke 25 frt. ezt összerakják 50 hónap alatt, 
havonta befizetnek a kitűzött napon egy-egy 
koronát minden üzletrésztől. Ötven hónap múlva 
be lesz rahva 2500 frt. összeg pénz A havonta 
összegyűlt pénzt egyik szövetkezeti tagnak kiad­
ják p. o. 6 százalék kamatra. Mikor összeálltak 
akkor egyúttal bejelentik magukat a Pestmegyei 
Hitelszövetkezet igazgatóságának, melynek élén 
a derék gr. Károlyi Sándor áll, i szövetkezetek 
lelkes szervezője, ki szóval és tettel ingyen meg­
adja a hozzája fordulóknak a kellő útbaigazí­
tást. Bejelentik, hogy beakarnak lépni a Pest­
megyei szövetkezetek kötelékébe Onoan lejön 
egy kiküldött minden dij nélkül, szervezni fogja 
az egyes községek szövetkezetét. Megtartja az 
alakuló gyűlést, megadja a szükséges útbaigazí­
tásokat, megválasztatja a kezelő személyzetet. Ha 
ekként mindent elrendezett úgy azon szövetkezet 
az első befizetett 50 kr. után onnan a központból 
megkapja az összes 100 tag áltál 50 hónap múlva 
befizetendő 2500 frtot 5l/ t százalékos kamatra, 
melyet az évente befolyó 50 krokból le is tör- 
lesztenek a szövetkezeti tagok Így szépen meg­
szabadulnak a drága kamatú takarékpénztáraktól 
vett kölcsönöktől.

Ha azoban azt mondja a szövetkezet, hogy 
egy üzletrész ugyan csak 25 frt, s azt be is 
fizetgetik 50 hónap alatt, hanem négyszeresséig 
tehát 100 írtig még jót is állunk közösen egy­
másért, s igy 10.000 frt összeget fog kiadni ha­
sonló feltételek mellett a központi szövetkezet 
Az adósok pedig tetszés szerinti összegekkel 
szépen lefaragják a kölcsönzött tőkét. Még egy 
kis tőkét is alkothatnak, mert p. o. 10.000 írttól



kamatot fizetnek 5 és fél °/0-ot, ez ennyi mint I 
550 frt. az egyes tagoknak pedig 7%  mellett 1 
osztja ki, akkor megmarad közös nyereségül 
éven*e 150 frt.

Eddig ezen összeg kivándorolt a községből 
és zsebre vágta a pénzintézet, mely a kölcsönt 
adta, holott a jótálló eddig is a községből való 
volt Mint a szövetségeseknél, de a haszon a j 
szövetkezet tulajdona maiad.

■a a falusi gazdának 20—80 írtra van 
szöksége, ezentúl nem kell marháját elveszte­
getnie, mert föltalálja otthon és visszafizeti а к 
kor, midőn kedvezőbben adhatja el jószágát.

Kik bővebben óhajtanak e dologgal meg­
ismerkedni, azok forduljanak Budapestre a »Sző- | 
vetkezet« czimü laphoz (IX kér. Cllői-ut 25. sz ) 
hol készséggel kapnak teljes felvilágosítást.

Nem kell ehhez semmi nagy tudomány, j 
csak jóakarat és kitartás, mely előbb vagy ké 
sőbb, de diadalt arat ! J(fd- Vízi.

h í r e k .
—  Előléptetés. Bruckner Ferenczet, a hely­

beli kir. pénzügyigazgatóságnál működő kir. pénz 
ügyi fogalmazót a m. kir. pénzügyminiszter leg­
közelebb pénzügyi segéd-titkárrá léptette elő. 
Bruckner pontos, szorgalmas és értelmes tiszt­
viselő s igy előléptetése méltó jutalmazása igye­
kezetének. Szivből üdvözöljük ő t !

Sylvester este. A nóegyesület által ren­
dezett szylvester estély a várakozáson felül jól 
sikerftlt A teremben az asztalok hosszú sora 
mellett foglalt helyet a közönség, és élvezte a 
dalárda művészies előadását A szép dalok, az 
öblös férfi karokból pom; ásan gördültek ki, és 
sokat lendítettek, hogy az estélyben a hangulat 
praeparáltassék A művészies hangverseny min­
den pontja nagy ovatióhan részesült. A derék 
karnagy Váry János úr méltó dicséretben része­
sült sok kitűnőség részéről, dr Veress Samu az 
igazgató és dr. Szabó Samu elnök is több oldal­
ról részesültek elismerésben A hangverseny után 
az ifjúság táaczra perdült és kivilágos kiviradtig 
járta lankadatlan jó kedvvel. Az estély fényét 
emelte, hegy Hámos Lászlóné ő méltósága is je ­
len veit, s egyik kedves leányát ezen estén be­
mutatta a rimaszombati társaságnak. Ö méltó­
ságaikat a közönség a legmelegebb rokonszenvvel 
ünnepelte. Az estélyen jelen volt Rimaszombat 
és a vármegye közönségének előkelősége Az 
estély sikerültéért elismerés illeti н nőegvlet el­
nökségét, Bornemisza 1,észlőné elnököt. Molnár 
Jözsefné alelnököt és Kern Adolfné igazgatót, 
végül a dalárdát.

Az atlétikai klub báljára az első előké­
születek már megtörténtek A bál fényét emelni 
fogja, vármegyénk első asszonya, Hámos Lász­
lóné ő méltósága fogja viselni a bálanyai tisz­
tet Ösmerjük azt a bűverőt, a melvet 6 méltó­
sága lekötelező egyénisége minden körben gya­
korolni szokott és tudjuk azért, hogy a bálon ott 
lesz az egész székvárosunk intelligens társadalma

—  A polgári-olvasókör bálra készül, és 
nines kétségünk, hogy a polgári olvasókör nemes 
feladata a bál sikerére is ki fog hatni.

— Színészet búcsúja. Színészeink búcsút 
vettek, és pedig hivatalosan a »Czitcr is«-sal. a 
melyet legs'kerültebb előadásaik közé számlál­
hatják. A terem meg is telt zsúfolásig. Perezel 
Mari olyan chikkes volt s olyan jól játszott és 
énekelt mint még soha sem. Вега Rózsa fess 
volt; Bátosy sikerült cziterás volt, s jól megállta 
helyét Lorándy is. Két pompás kabinet alak volt 
Polgár Béla és Xiss Pálfy. s kupléik oly hatást 
keltettek, mint még soha sem. Az újrázásoknak 
alig volt vége, s ók a cuplettböl nem fogytak 
ki. A félhivatalos búcsú Tanda Mária rém tra­
gédiája volt. Bármi szomorú is ez a történet a 
valóságban, a tragédia kaczagtatón hatott a szín­
padon, mert még most is!élő alakok szerepelnek 
a színen. János feledi vasúti vendéglős hű 
maskja, s alakja óriási hatást keltett és a hátsó 
sorokban, a karzatban telt ház újra s újra hívta 
a szerzőt, ki hajlongva meg is jelent. Babérko 
szőrűt elfelejtettek felnyujtani.

—  A nagy hófúvások következtében vonat- 
ja in k  a héten némi késedelemmel érkeztek be, 
de a forgalomban nem idézett elő érezhető za­
vart, mi a forgalom intézményei alkalmazottjai­
nak szolgál dicséretül.

—  M eghalt! Ki balt meg? Az, kinek az év 
kezdete az élet vége volt, az, kinek kimultán 
még jobban sirt az a hegedű, a melyből pedig 
annyi sok siró-rivó mélységes dalt csalt ki a 
művész: Palócz Kálmán. — Nem végzett Л con- 
versatoriumot, nem is volt művészi oklevele, és 
mégis művész volt, kit a tehetség tett azzá, a 
melylyel oly sok időn át szerzett sokaknak csa­
pongó jó  kedvet, adott sokaknak keservükben 
vigaszt, és szőtt sokaknak édes álmokat. Es a

miért annyira rajongott, a dal, ennek túlságos 
izgalmak között ápolt művészete volt nemezise 
Meghalt, az izgalom elsorvasztotta Tragikus ha 
Iái egy lénynek, a mely az életnek még lükte­
tőbb életet tudott adni. Temetése folyó hó 4 én 
volt, olyan óriási részvét mellett, a milyent a 
a közélet kiválóságainak koporsójánál is ritkán 
lehet látni. De hát nem csodá, mikor annyi s z í v  
volt az édes emlék varázslánczával ahhoz a te­
temhez fűzve. Kartársai siró-rivó hegedűinek 
játéka, s gyászoló baj társainak és vérjeinek zo- I 
kogó jajvcvzéklése kisérte utolsó útjában. Legyen I 
nyugalma örökké békés, es legyen a hant felette 
könnyű !

Szeszfőzői tanfolyam. A kassai m. kir. 
gazda ági tanintézetben nyolez hétre terjedő szesz­
főzői tanfolyam rendeztetik E tanfolyam 1895. 
évi február hó 1 én veszi kezdetét. Czélja ezen 
tanfolyamnak mezőgazdasági szeszgyárak részére 

j szeszfőzőket gyakorlatilag és elméletileg kiké­
pezni. A tanfolyamon részt vehet mindenki, a 
ki a magyar nyelvben járatos, írni, olvasni és 
számolni tud, s ezt bizonyítványokkal, esetleg ,

I felvételi vizsgával igazolni képes. A tanfolyamra 
! legfeljebb 10 jelentkező vehető fel, s előnyben 
j részesülnek azok, a kik már megelőzőleg szesz 

gyárban alkalmazva voltak, vagy gépkezelői szak­
vizsgát tettek A tanfolyamra jelentkezők a 
szeszgyárban előforduló összes munkálatokat vé- I 
gezni kötelesek : kötelesek továbbá a szeszgyár- 

I tás elméletéből tartott előadásokat szorgalmasan 
látogatni, a szeszgyártáshoz szükséges vizsgálati 

1 módok elsajátítása végett a laboratóriumi mun­
kálatokban részt venni. A tanfolyam befejezésé 
vei a jelentkezők gyakorlati és elméleti vizsgát 
tesznek, i melynek eredményéről a szaktanár és 
a szeszfőző által aláirt és az igazgató által el­
lenjegyzett magánjellegű bizonyítványt nyernek 
Tandíj és vizsgadij fejében minden jelentkező a 
beiratás alkalmával 22 frtot. a netalán szüksé- | 
gés felvételi vizsgáért pedig 8 forintot tartozik 
fizetni A jelentkezők élelmezésükről és lakásról 
saját maguk tartoznak gondoskodni. Jelentkezé­
seket 1895. évi január 20-áig elfogad a kassai 
m. kir. gazd. tanintézet igazgatósága. Budapest. 
1894 deczember hó 23-án. Földmivelésügyi m. 
kir. Miniszter.

— A szabadkőművességről igen érdekes köz­
lemény van a»Magvar Családi Lapok« f. é. 1-sŐ 
számában, melyet olvasóink ügyeimébe ajánlunk.
A »Magyar Családi Lapok« egyike a legtartal­
masabb képes lapoknak s gazdag szépirodalmi 
részen kivül állandó rovatai : Egészség, háztartás, 
kertészet, divat, gyermekszoba, egyveleg, talá­
nyok. társalgó-terem. Ha még tekintetbe vesszük 
díszes kiállítását és oltsó árát, bátran mondhat­
juk, hogy e lap a legnagyobb mérvű elterjedésre 
számíthat A »Magvar Családi Lapok« előfizetési I 
ára negyedévéé 1 frt. Megrendelhető a kiadóhi­
vatalban : Budapest, Práter-utcza 19. sz.

A legszebb ajándékok A vidéki közönség, 
mely mostanában tömegesen rándul fel Buda­
pestre, hogy karácsonyra és újévre bevásárlásokat 
tegyen, a különböző csábitó hirdetési ajánlatok 
között alig tud választani, alig tudja magát el­
szánni és, hogy mit vegyen övéinek. A kiraka­
tokban szebbnél-szebb tárgyak láthatók, de ta­
lán valamennyi között legszebbek a S t e r n ­
b e r g  A r m i n  és T e s t v é r  e-féle Kere- 

I pesi-uti hangszer ipar telep kirakatában látha­
tók. Egy egész házat foglal el e nagy vállalat, 
dúsan felhalmozva úgy a földszinten, mint az 
emeleten a legkülönfélébb zonekarbeli s műked­
velői hangszerek, az összes réz- és fa, fúvó, verő 
és vonő hangszereken kivül zseniális combina- 

I tioju disz- és játékhangszerek, harmonikák és 
barmoniumok, mechanikai zenélő müvek, maga- 

' tói játszó zeneeszközök, melyeken egész operá­
kat lehet lejátszani, zenélő madarak, melyek a 
legszebb dalokat fütyülik stb. stb , egyik leg­
szebb s legérdekesebb tárgya az egész ipartelep 
nek egy niekelből készült karácsonyfa állvány, 
mely ünnepélyes zenekiséret mellett lassú ütem­
ben forgatja a karácsonyfát. Ara 2 5 —32 frt. 
Ennél szebb karácsonyi ajándék alig képzelhető. 
Az üzlet maga látványosságot képez, melyet a 
közönség csoportokban néz s különösen este kelt 
feltűnést, midőn az egész ipartelep villamos fény­
árban úszik, megvilágítva az egész térséget. Ez 
a kereskedés a fővárosban annyira népszerű es 
kedvelt, hogy mostanában mindig zsúfolva van, 
a szeméjyzet alig győzi kiszolgálni a köiönséget.

FARSANGI DIVAT.
Még csak egy-két nap s itt a farsang, itt 

az első bál Első bálja az 1895-ik évnek, s első 
bálja a múlt évben méff rövid ruhás s ma már 
nagy leánykáknak, azoknak a lö  éven felüli 
Szilfideknek, kik oly nagy örömmel s mégis re­
megéssel gondolnak első baljukra.

A bálok fő-fő kelléke, tudvalevőleg a szép, 
a lenge öltözék. A Fáy, Fehér és Társa divat­

szalonja, hová már megérkeztek a hires párisi 
szab) Worth franczia modelljei, telve vau ilye­
nekkel. A nevezett ezég ideiglenes, Kristóf-tér 
3 szám I ső emeleti divat-termét január köze- 
pélől a Váczi-utcza 24 számú volt Testory-féle 
szép és nagy helyiségbe teszi át : itt valódi ki­
állítás lesz ezekből.

Worth egyik divatremeke egy fehér illusión 
öltözék, mely természetesen fiatal leánv számára 
készült. Bekötő dereka fehér duchesstből van, 
fen; a kivágás körűi ezüst mintával beszövött 
berthe-szei ü disz fut végig. Az egyik vállon di 
szes, nugv szál lag esőkor pompázik, mig a mell 
közepén levő еч kr ebb s rózsaszín ákáez- 
virággal kedves ek c,st képez. Nagy, dudoros 

I ujjai ezüstös illusiónból készültek. Bő alja fehér 
selyem tafettas, melyre dúsan redőzött, ezüsttel 
beszövött illusion másodalj borul Az alj elején,

I két oldalt, a mintegy 10 centiméter széle*, ne- 
I héz, fehér selyem-szalag fut le, egyik felén a 
I szalagra egy az aljig lekuszó akácz virág-füzér 

van tűzve. Lent az aijat ugyancsak 10 cmtr. 
széles szalagdisz ekiíi , bekötő öve szintén sza­
lag, mely hátul igen gazdag csokorban végződik.

Egy másik Wor’ h-f'éle, szintén fiatal leány 
számára készült, báli öltözék élénk rózsa»ziná 
moire mozaik csúcsos derékkal, melynek mély 
kivágása köröl sárga valencienne csipke-di*x fut 
végig, rózsaszín szallag ék keverékével. Az egyik 
vállon egy feltűnő nagy rózsaszín szallag csokor 
van, mig a másik vállon nyugvó csokor jóval 
kisebb. Ujjai óriási dudort képeznek, ezek miként 
az alj, szintén cheniliával beszőtt rózsaszínű illu- 
sionból vannak varrva, dús szalag ékkel. Az elő- 
alj, rózsaszínű szelyem Jafettas, melynek che­
nille és rózsaszínű csipkézett formábau felvar­
rott szalagdisz képez gyönyörű bordűrt Úgy a 
derék, mint az aljon alkalmazott virág sárga 
Chrisinthemé. De látni kell eme valóban tündé­
nkén  kiállított, habkönnyű öltözékeket. Leírni 
bajos, majdnem lehetetlen.

Most pedig áttérek a farsangi divat rész­
letes ismertetésére, az újításokra, melyekről 
szintén a fent nevezett szabimban értesültem.

Fiatal leányok újból a lenge öltözékekhez 
tértek vissza, ami — valjuk be — ugyancsak ke­
csesebb is a nehéz selyem báli ruháknál. Az 
idei öltözékek titka, habszerü, könnyű voltukban 
rejlik. A virág, ez a páratlan, szép estélyi diss 
jobban, mint valaha divatos lesz, úgy a leányok, 
mint fiatal asszonyok tói let tjein. Kivágott dere­
kakon nagy szerepre jut ismét a vállszalag cso­
kor dísznek, különösen az egyik vállon alkal­
mazva.

Nemcsak a csúcsos, de a bekötő derekak 
is igen divatosak az idei farsangon : lekötő övük 
természetesen a nehéz szalag. Ami az utóbbit 
illeti, ugv az aljékités gyanánt is igen kedvelt 
le^z A derekak kivágása meglehetősen mély, 
hanem mindamellett semmivel sem lesz kevésbbé 
elegáns a szerényebb kivágásu derék sem. Az 
ujjak e télen felette bővek lesznek óriási dudo­
rokkal. Nyakdisz gyanánt pedig ékszer helyett a 
fiatal leányok szallagot viselnek, mely természe­
tesen miniig öltözékük színével kell, hogy egyező 
legyen.

Fiatal asszonyok estélyi öltözékeinél a de­
rekakat az aljaktól egészen elütő szin Ü és minő­
ségű szövetből fogják készíteni. így például fe­
hér selyem aljhoz, régi antique, genre-féle Gros- 
grain moire-mozaik derekakat vesznek, melynek 
alapja ugyan fehér, de benne remek színezetű 
elmosódó színes csokrok pompáznak. Vagy pe­
dig XVI. Lajos korabeli csikós, világos kék se­
lyem tafettas aljhoz, sötét kék bársony écrue 
esipkediszszel. Igen sok asszony estélyi öltözéke 
fog tafettas selyemből készülni, különösen hím­
zett tafettasból. mig fiatat leányok az egyszínű 
selyem másod alj és derekakon kivül előnyben 
részesítik még az apró virágokkal beszövött 
chiné selymet. Ez utóbbi selymek azonban már 
nem báli, csupán estélyi öltözékek előállitásárá 
szolgálnék

Láttam egy felette egyszerű, de rendkívül ele­
gáns öltözéket, mely fiatal asszony számára készült 
a legközelebbi bálra. A sima. minden disz nélküli 
igen bő alj viz-szinü zöld tafíete selyemből volt, 
mig bekötő derekát a kivágás körül rózsaszínű, 
gazdag bársony ék segélyezte, zöld bessövési 
illusion keverékével. Nagy dudort képező ujjai 
hasonló illusiónból voltak, mig övét szintén ró­
zsaszínű bársony képezte.

Kct igen szép báli belepő von»a magára 
továbbá figyelmemet, melyek nagyban hirdetik a 
Fáy, Fehér es Tarsa divatezég finom ízlését, 
valódi párisi chikkjét Az egyik gallér koráll- 
vörös nehéz duchesse-selyemböl készült volt, 
melyre guipure-applikáezió borult ; nagy Stuart 
gallérját s a belépő elejét zibeline-szőrme éke­
sítette. A másik belépő egészen zihelinből volt, 
melyre egy igaz-c<ipke másod gallér borult Bé­
lését lila duchesse képezte.

Ennyit mára a farsangi divatból, legköze 
lebbi tárczámban a többi s bővebb újdonságok­
ról fogok megemlékezni Endréé.



Eladó szánka.
Egy igen csinos, kevéssé használt

szán eladó
Az érdeklődők megtekinthetik

Kovács Géza
úrnál Feleden, ki levélbeli tudakozódá­
sokra is szívesen szolgál felvilágosítással,

Értesítés.
Nagyobb mennyiségű kőszén vétele 

folytán abban a kellemes helyzetben va­
gyunk, hogy a t. közönség

kőszén-szükségletét
a legjutányosabb áron, olcsóbban mint bárki 
más, szállíthatjuk és pedig a mai naptól 
kezdve következő árakon:
Métermázsánként a raktárunkban 55 kr 
Waggon számra (100 métermázsa)

a házhoz szállítva — — 55 frt.
A  teljes súlyért jótállást vál­

lalunk.
Becses rendeléseiket várva, maradtunk 

tisztelettel
JELŰNEK. B. é< TÁRSA,

Rimaszombatban, 1895 január 1.
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H e g é rk e z e tt
Carneval berczeg egész udvarával
s vele együtt mindenféle báli czikkek 

rendkívül nagy választéka.
Kapható :

L f f i F i a V  KOS L I P Ö T
úri- és női divatfcruházában

R I M A S Z O M B A T B A N .

jó házból való fiú, valláskülönbség 

nélkül, ki 1 — 2 középiskolát végezett

t a n u l ó n a k
azonnal felvétetik

Tandlich Lipót
üveg, porczellán- és íflsxerkcreskedóKÓben Pllttiokoil.

Van szerencsénk a I. ez. fogyasztó közöt ség szives 

tudomására hozni, miszerint

kitűnő gyártmányunk
kizárólagos elátusitásá* és szállítását

eredeti gyári árban 
egész Gömörvármegye részére

Stransz Lipót urra Rozsnyón
átruháztuk, kinél

állandó készletraktárt
tartunk, bogy a fogyasztó közönség minél gyorsabban és 

pontosabban кiszolgálUtlassék.

Megrendeléseket kérjük

S T R á  Ü S Ü  L I P Ó T
úrhoz czimezni.

Tisztelettel

Egri sörfőzde r.-társ is ig.

Nyomatott a kiadó Náun J Л

Négy regény ingyent
Felhívás

■ = =  a müveit magyar olvasó közönséghez! = « *
A * Képes Vsaládi Lapok* jelenleg már az ország minden 

vidékén a legtöbb művelt magyar család rendes házibarátja
Közkedveltséget és elterjedtséget az által ért el, hogy mindig 

hazafias irányban я úgy van szerkesztve, hogy a serdülő leánykának 
is bátran a kezébe lehet adni, s e mellett az atyák, anyák és nagy­
anyák is mindig megfelelő szórakozást és hasznos olvasmányokat ta­
lálnak benne*

A »Hölgyek Lapja* ezimö melléklet, a nő hü tanácsadója 
és szellemi titkára.

A »Begénym éllé klet « évente n é g y  díszes regénynyel aján­
dékozza meg előfizetőit, szép színes borítékkal, melyeknek egyenkénti 
bolti ára 1 frt, tehát összesen 4 frt.

A »Boríték* tele van szórakoztató talányokkal s mulattató ap­
róságokkal, kérdésekkel, feleletekkel, egyszóval a »Képes Családi La­
pok« a legtartalomdusabb, a legélénkebb s mégis a hgolcsóbb szép- 
irodalmi képes hetilap.

A képek  a legelső művészek ecsetének köszönik létüket. A 
»Hölgyek Lapja« mellékletünknek divatképei mindig a legjobb divat­
nak mintái ; igy az 1895-iк évi első szám a következő tartalommal 
jelent meg:

»Házsmár és társa« regény Beniczkyné Bajza Lenkétől: »Újév« 
költemény Ábrányi Kmiltől; *A befelé fordított kép« novella Muray 
Károlytól: »A nő feladata« dr. Turnowsky Mórtól; *A sötét világ« 
Tolnay Lajostól; *Az ifjú anya« költemény dr Feleky Sándortól; »Az 
álom« G Diószeghy Mórtól; »Bál után« Mészáros Sándortól; »Az idő­
ről« szatíra Jámbor Lajostól : »A szép színésznő« regénv Hudnyán- 
szkv Gyulától.

E l ő f i z e t é s i  A r a k :
A »Hölgyek Lapja* czimű divat- s »Hegénymellékleltel együtt

Kgész é v r e .....................6 frt — kr,
Fél évre .....................3 frt — »
Negyed évre . . . .  1 frt f>0 kr.

A »Képes Családi Lapok* hetilapból mutatványszámokat ingyen 
és bérmentve küld a kiadóhivatal mindazoknak, kik ez iránt — leg- 
czélszerűbben levelezőlapon — hozzá fordulnak.

Aki három uj előfizetőt gyűjt s az előfizetési összeget egy­
szerre beküldi, annak elismerésül *egy díszes emlékkönyvet« küldünk.

Aki az egész évre szóló hat frtnyi előfizetési összeget 80 kr. 
csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre beküldi, annak 
elismerésül 4 regényt küldünk: aki 3 frt előfizetési összeget 40 kr. 
csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre beküld, annak 2 
regényt küldünk elismerésünk jeléül és aki csak 1 frt 50 krnyi ne­
gyedévi előfizetési dijat 20 kr. csomagolási- és postaszállítási - díjjal 
együtt egyszerre beküld, annak a kiadóhivatal egy regényt küld 
jutalmul.

A »Képes Családi Lapok«
kiadóhivatala

Budapest. Vadász-utcza 14. saját házában.

gyorssajlcján F iir eszor balban.


